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Originální návod k obsluze CS

Chemicky odolná HYBRIDNÍ vývěva

RC 6

Technologie pro vakuové systémy

Návod k obsluze
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Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

Vaše HYBRIDNÍ vývěva VACUUBRAND Vás má dlouhodobě, bez poruch a s plným výkonem podporovat 
při Vaší práci. Z našich rozsáhlých praktických zkušeností jsme získali mnoho poznatků, jak můžete 
přispět k výkonnému nasazení a ke své osobní bezpečnosti. Přečtěte si proto tento návod k obsluze 
před prvním uvedením čerpadla do provozu.
Čerpadla VACUUBRAND jsou výsledkem dlouholetých zkušeností v konstrukci a praktickém provozu 
těchto čerpadel kombinovaných s nejnovějšími poznatky materiálové a výrobní technologie.

Naším kvalitativním maximem je „princip nula chyb“:
Každé jednotlivé čerpadlo, které opouští náš závod, je podrobeno rozsáhlému testovacímu programu 
včetně 32hodinového trvalého chodu. Tato doba chodu umožňuje rozpoznat a odstranit i zřídka se 
vyskytující poruchy. Každé jednotlivé čerpadlo je po trvalém chodu testováno z hlediska dosažení 
specifikací.
Každé čerpadlo vyexpedované společností VACUUBRAND dosahuje specifikací. Tímto vysokým 
standardem kvality se cítíme zavázáni.
S vědomím, že vývěva nesmí vyžadovat žádnou část vlastní práce, doufáme, že i v budoucnu s našimi 
výrobky přispějeme k efektivnímu a bezporuchovému provádění Vaší činnosti.

Vaše
VACUUBRAND GMBH + CO KG

Technické poradenství:		  T +49 9342 808-5550
			 

Služby zákazníkům a servis:		  T +49 9342 808-5660
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Dokument „Safety information for vacuum equipment - Bezpečnostní 
pokyny pro vakuové přístroje“ je součástí tohoto návodu k obsluze! Přečtěte 
si dokument „Bezpečnostní pokyny pro vakuové přístroje“ a dodržujte jej!

Index obchodních značek:
VACUU·LAN® (US-Reg.No 3,704,401), VACUU·BUS®, VACUU·CONTROL®, VACUU® (US-Reg.
No 5,522,262), VACUU·SELECT® (US-Reg.No 5,522,260), VARIO® (US-Reg.No 3,833,788), 
VACUUBRAND® (US-Reg.No 3,733,388), VACUU·VIEW®, GREEN VAC® (US-Reg.No. 4,924,553), 
VACUU·PURE® (US-Reg No. 5,559,614) a zobrazená loga společností jsou registrované ochranné 
známky společnosti VACUUBRAND GMBH + CO KG v Německu a/nebo jiných zemích.
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➨	 Nebezpečí! Označuje nebezpečnou situaci, která, není-li jí zabráněno, 
bude mít za následek smrt nebo vážná zranění. 

☞	 Výstraha! Označuje nebezpečnou situaci, která, není-li jí zabráněno, 
může mít za následek smrt nebo vážná zranění. 

				  
•	 Opatrně! Označuje nebezpečnou situaci, která, není-li jí zabráněno, 

může mít za následek nepatrná nebo lehká zranění.

Upozornění. Nerespektování upozornění může vést k poškození výrobku.

				  
Horký povrch!

				  

				  
Vytáhněte síťovou zástrčku.

Elektronické komponenty se na konci jejich životnosti nesmějí zahazovat 
do domovního odpadu. Staré elektronické přístroje obsahují škodlivé látky, 
které mohou poškodit životní prostředí nebo zdraví. Koncoví uživatelé jsou 
ze zákona povinni odevzdat staré elektrické a elektronické přístroje ve 
schválené sběrně.

NEBEZPEČÍ

VÝSTRAHA

OPATRNĚ

UPOZORNĚNÍ
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Bezpodmínečně dodržujte!
Všeobecně

☞	 Přečtěte si návod k obsluze a dodržujte jej.

•	 Zkontrolujte stav oleje čerpadla. 
•	 Čerpadlo se dodává bez olejové náplně. Před prvním uvedením do provozu 

naplňte olej (viz odstavec „Obsluha a provoz“)!
•	 Při výrazném zbarvení oleje proveďte výměnu oleje (viz odstavec „Výměnu 

oleje“). 

•	 Přepravujte přístroj za k tomu určenou rukojeť. Pamatujte, že hmotnost vývěvy 
činí cca 25 kg.

Vybalte přístroj a zkontrolujte jeho úplnost a možná poškození. Zvedněte vývěvu 
opatrně z obalu. Dodržte pokyny ohledně vybalování v kapitole „Obsluha a provoz - 
vybalení“, odstraňte přepravní uzávěry a uschovejte je.

Použití v souladu s určením

RC 6 je kombinací olejově utěsněné rotační šoupátkové vývěvy a chemické 
membránové vývěvy pro jemné vakuum v laboratoři s vylepšenou odolností 
vůči korozi. Membránová vývěva nepřetržitě vyprazdňuje olejovou skříň rotační 
šoupátkové vývěvy, čímž ji zbavuje korozivních plynů a par.

•	 Vývěva se smí používat pouze ve vnitřních prostorách v suchém nevýbušném 
prostředí.

K použití v souladu s určením patří také:
☞	 Dodržování pokynů v dokumentu Bezpečnostní pokyny pro vakuové přístroje.
☞	 Dodržování návodu k obsluze.
☞	 Dodržujte pokyny ke správnému propojení vakuové techniky v kapitole „Obsluha 

a provoz“.
☞	 Dodržování návodu k obsluze připojených komponentů.
☞	 Pravidelné prohlížení vývěvy podle podmínek jejího používání kvalifikovaným 

personálem.
☞	 Používání pouze originálních dílů a originálního příslušenství/schváleného 

příslušenství nebo originálních náhradních dílů VACUUBRAND.
☞	 Čerpadla jsou dimenzovaná pro teplotu prostředí při provozu od +12 °C do 

+40 °C. Ověřte maximální teploty a vždy zajistěte dostatečný přívod čerstvého 
vzduchu, zvláště tehdy, když je čerpadlo vestavěné ve skříni nebo v pouzdru. 
Příp. opatřete externí nucené větrání. Při čerpání horkých procesních plynů 
zajistěte, aby nebyla překročena maximálně přípustná teplota plynu. Ta závisí na 
sacím tlaku a teplotě prostředí čerpadla (viz „Technické údaje“).

Jiné nebo toto přesahující použití platí za použití v rozporu s určením.

VÝSTRAHA
OPATRNĚ

UPOZORNĚNÍ
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Nesprávné použití

Při použití v rozporu s určením a rovněž každém použití, které neodpovídá technickým 
údajům, může dojít k osobním a věcným škodám.

Za nesprávné použití platí:
☞	 Použití v rozporu s určením.
☞	 Použití v nekomerčním prostředí, pokud nejsou na straně provozu učiněna 

potřebná ochranná opatření a zabezpečení.
☞	 Provoz při nepřípustných podmínkách prostředí a provozních podmínkách.
☞	 Provoz při zjevných poruchách, poškozeních nebo vadných bezpečnostních 

zařízeních.
☞	 Svévolné nástavby a přestavby nebo opravy, zvláště pokud omezí bezpečnost.
☞	 Použití neschváleného příslušenství nebo náhradních dílů.
☞	 Použití v neúplném stavu.
☞	 Provozování nedostatečně vzdělaným nebo vyškoleným odborným personálem.
☞	 Zapínání/vypínání nástroji nebo nohou.
☞	 Obsluha ostrohrannými předměty.
☞	 Vytahování zásuvných spojení ze zásuvky za kabel.
☞	 Odsávání nebo čerpání pevných látek nebo kapalin.

☞	 Jednotlivé komponenty se smějí vzájemně spojit a provozovat pouze určeným 
způsobem. 

	 Používejte pouze originální díly a originální příslušenství VACUUBRAND 
(např. filtr výfuku). Jinak může dojít k omezení funkce a bezpečnosti a rovněž 
elektromagnetické kompatibility přístroje. 

	 Platnost označení CE může zaniknout, nepoužívají-li se originální díly.

☞	 Částice a prach nesmějí proniknout do čerpadla.

Čerpadlo a všechny části systému se smějí používat pouze pro použití v souladu 
s určením, tzn. k vytváření vakua ve k tomu určených zařízeních.

Předvídatelné chybné použití

Kromě nesprávného používání existují druhy používání, které jsou při zacházení s 
čerpadlem:

Zakázané druhy používání jsou zvláště:
☞	 Používání na lidech a zvířatech,
☞ 	ustavení a provoz v prostředí ohroženém výbuchem,
☞ 	používání v hornictví nebo pod zemí,
☞ 	používání výrobku k vytváření tlaku,
☞ 	provoz s uzavřeným výstupem čerpadla,
☞	 plné vystavení vakuových přístrojů vakuu,
☞ 	ponořování vakuových přístrojů do kapalin, vystavování stříkající vodě nebo 

páře,
☞ 	čerpání oxidujících a pyroforních látek, kapalin nebo pevných látek,
☞ 	čerpání médií, která jsou horká, nestabilní, schopná výbuchu nebo výbušná,
☞ 	čerpání látek, které mohou pod rázem anebo zvýšenou teplotou bez přívodu 

vzduchu výbušně reagovat. 

UPOZORNĚNÍ
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Ustavení a připojení čerpadla

➨	 Připojujte přístroj pouze k zásuvce s ochranným kontaktem, používejte 
pouze bezvadný síťový kabel odpovídající předpisům. Poškozené/nedostatečné 
uzemnění je smrtelné nebezpečí.

 
☞	 V důsledku vysokého kompresního poměru může čerpadlo na výstupu vytvářet 

přetlak. Ujistěte se, že jsou komponenty na výstupu čerpadla (např. výstupní 
vedení) dimenzované na přetlak.

☞	 Zabraňte nekontrolovanému přetlaku (např. při spojení s uzavřeným nebo 
zablokovaným systémem vedení).

☞	 Síťový kabel udržujte v dostatečné vzdálenosti od vyhřívaných povrchů. 
☞	 Síťový kabel udržujte v dostatečné vzdálenosti od horkých povrchů.

•	 Zvolte pro čerpadlo rovnou, vodorovnou odstavnou plochu. Čerpadlo musí být 
ustavené stabilně, bez dalšího mechanického kontaktu kromě nožek čerpadla. 
Evakuovaný systém a rovněž všechny hadicové spoje musejí být mechanicky 
stabilní.

•	 Čerpadlo neprovozujte s uzavřeným výstupem. Uzavření výstupu během provozu 
může způsobit poškození čerpadla nebo navazujících komponentů.

•	 Dodržujte maximálně přípustné tlaky na vstupu a výstupu čerpadla a rovněž 
maximálně přípustný diferenční tlak mezi vstupem a výstupem, viz kapitola 
„Technické údaje“. Neprovozujte čerpadlo s přetlakem na vstupu.

•	 Připojí-li se k čerpadlu, balastnímu plynu nebo zavzdušňovacímu ventilu plyn 
nebo inertní plyn, musí se tlak omezit na přetlak maximálně 0,2 bar.

•	 Pozor: Pružné prvky se mohou při evakuování smrštit.
•	 Vedení na vstupu a na výstupu čerpadla plynotěsně uzavřete.

•	 Nebezpečí popálení o horké povrchy. 
	 V případě poruchy může teplota na povrchu čerpadla stoupnout na více než 

105 °C. Chraňte se před náhodným dotekem vhodným ochranným krytem.
	 Zajistěte, aby čerpadlo před každou další prací vychladlo. Noste v případě 

potřeby vhodné osobní ochranné prostředky.

•	 Ověřte údaje k síťovému napětí a druhu proudu (viz typový štítek).

• 	 Používejte pouze olej doporučeného typu. Jiné oleje nebo provozní prostředky 
mohou vést ke škodám na čerpadle nebo k ohrožením.

•	 Učiňte preventivní opatření při používání čerpaných kapalin, maziv a rozpouštědel 
(např. ochranný oděv a ochranné brýle) k zabránění nadměrnému kontaktu s 
pokožkou a možnému podráždění (mj. dermatitidě). 

	 Nevdechujte ani nepožívejte! Zajistěte, aby bylo místo instalace čerpadla dobře 
větrané a aby bylo zabráněno případným toxickým účinkům určitých par. Dbejte 
na přiměřenou hygienu a čistotu.

•	 Dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy pro manipulaci, skladování a 
likvidaci olejů.

	 Pozor: Zabraňte rozlití a vniknutí olejů do kanalizace nebo podzemní vody. 
Rozlití znamená nebezpečí uklouznutí! 

NEBEZPEČÍ

VÝSTRAHA

OPATRNĚ
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Zajistěte vždy dostatečný přívod vzduchu k ventilátoru. Dodržujte minimální 
vzdálenost 5cm mezi ventilátorem a sousedními díly (např. pouzdro, stěny ...), 
jinak opatřete externí nucené větrání. Pravidelně kontrolujte ventilátor, zda není 
znečištěný. Znečištěné ventilační drážky vyčistěte, aby se zabránilo omezení 
přívodu vzduchu.

Centrální vypínač se nachází vzadu na svorkové krabici.

Síťová zástrčka slouží jako odpojovací zařízení od elektrického napájecího napětí. 
Přístroj se musí ustavit tak, aby byla síťová zástrčka vždy snadno dosažitelná 
a přístupná pro odpojení přístroje z elektrické sítě.

Průřez sacího a výstupního vedení by měl být zvolen nejméně tak velký jako přípojky 
čerpadla.
Přemístí-li se přístroj z chladného prostředí do provozní místnosti, může dojít 
k orosení. Nechte v tomto případě přístroj aklimatizovat.
Dodržujte všechny uplatnitelné příslušné předpisy (normy a směrnice) a bezpečnostní 
předpisy a proveďte požadovaná opatření a rovněž učiňte bezpečnostní 
opatření.

Podmínky prostředí

•	 Čerpadlo se smí používat pouze ve vnitřních prostorách v nevýbušném suchém 
prostředí. Při odlišných poměrech je třeba učinit vhodná opatření a zabezpečení, 
např. při provozu ve větších výškách (nebezpečí nedostatečného chlazení) nebo 
při vodivém znečištění nebo orosení.

Přístroje odpovídají v provedení a konstrukci základním požadavkům podle našeho 
názoru vhodných směrnic EU a harmonizovaných norem (viz prohlášení o shodě), 
zvláště DIN EN 61010-1. Tato norma podrobně stanovuje podmínky prostředí, za 
nichž lze přístroje bezpečně provozovat (viz také druh krytí IP).

Podmínky použití přístrojů

➨	 Čerpadla nemají schválení pro ustavení v oblastech ohrožených výbuchem 
a čerpání z nich. 

➨	 Čerpadla nejsou vhodná k čerpání
-	 nestabilních látek
-	 látek, které mohou pod rázem (mechanickým zatížením) anebo 

zvýšenou teplotou bez přívodu vzduchu výbušně reagovat 
-	 samozápalných látek
-	 látek, které jsou vznětlivé bez přívodu vzduchu
-	 výbušných látek

➨	 Čerpadla nejsou schválená pro použití pod zemí.

•	 Čerpadla nejsou vhodná k čerpání látek, které mohou v čerpadle tvořit 
usazeniny. Usazeniny a kondenzát v čerpadle mohou vést ke zvýšené teplotě 
až po překročení maximálně přípustných teplot! Usazeniny mohou vést k 
zablokování čerpacího agregátu!

UPOZORNĚNÍ

OPATRNĚ

UPOZORNĚNÍ

NEBEZPEČÍ

OPATRNĚ
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•	 Čerpací agregát rotační šoupátkové vývěvy a rovněž čerpací prostor 
membránového čerpadla pravidelně kontrolujte a čistěte, hrozí-li nebezpečí, že 
se mohou v čerpadle tvořit usazeniny (kontrolujte vstup a výstup čerpadla a 
rovněž jakost oleje).

•	 Předřaďte chladicí jímku, budou-li se čerpat agresivní nebo korozivní média.

• 	 Mějte na paměti interakce a chemické reakce čerpaných médií. 
	 Ověřte snášenlivost čerpaných látek s materiály přicházejícími do kontaktu s 

médiem, viz kapitola „Technické údaje“.
	 Čerpají-li se různé látky, doporučuje se vyfoukání čerpadla vzduchem nebo 

inertním plynem před změnou média. Tím se z čerpadla vyčerpají případné 
zbytky a zabrání se reakci látek mezi sebou nebo s materiály čerpadla.

Bezpečnost během provozu

➨	 Zabraňte uvolňování nebezpečných, toxických, výbušných, korozivních, zdraví 
škodlivých nebo životní prostředí ohrožujících kapalin, plynů nebo par. Opatřete 
vhodný záchytný a odstraňovací systém a rovněž učiňte ochranná opatření pro 
personál, čerpadlo a životní prostředí.

➨	 Potenciálně nebezpečné plyny a páry musejí být na výstupu čerpadla vhodným 
způsobem odváděny a odstraňovány.

➨	 Uživatel musí zabránit výskytu výbušných směsí v čerpadle, v olejové skříni 
nebo na výstupu čerpadla a jejich vznícení s potřebnou jistotou. Vznícení těchto 
směsí může být způsobeno mechanicky vytvořenými jiskrami (např. při prasknutí 
membrány), horkými povrchy nebo statickou elektřinou. Příp. připojte inertní plyn 
k ventilaci a rovněž k přívodu balastního plynu.

➨	 Potenciálně výbušné směsi musejí být na výstupu čerpadla vhodně odváděny, 
odsávány nebo zředěny na již nevýbušné směsi.

☞	 Musí být bezpečně zabráněno tomu, aby mohla být jakákoliv část lidského těla 
vystavena vakuu.

☞	 Vždy zaručte volné výfukové vedení (beztlaké). Nepřekračujte přetlak 0,1 bar.

☞	 Chemikálie likvidujte se zohledněním případných znečištění odčerpávanými 
látkami podle příslušných předpisů. Učiňte preventivní opatření (např. používejte 
ochranný oděv a ochranné brýle) k zabránění vdechování a kontaktu s pokožkou 
(chemikálie, olejová mlha, produkty tepelného rozkladu fluoroelastomerů).

☞	 I při odčerpávání vzduchu nebo čistých plynů obsahuje výstup rotačních 
šoupátkových vývěv malá množství olejové páry a produktů rozkladu. Ty zatěžují 
prostředí, zvláště při uzavřených nebo nedostatečně větraných prostorách. 
Výstup čerpadla obsahuje vždy odčerpávaný plyn, resp. odčerpávané páry! V 
případě potřeby připojte plynotěsně výstupní hadici na výstup a výfukové plyny 
vhodně odstraňte (např. přes odtah).

	 Zajistěte, aby nemohly vzniknout žádné nebezpečné reakce s olejem nebo 
olejovými parami nebo nepřípustné nebo nebezpečné emise.

☞	 Výpadek čerpadla (např. v důsledku výpadku proudu) a k němu připojených 
komponentů, výpadek částí napájení nebo změněné charakteristické veličiny 
nesmějí v žádném případě vést k nebezpečné situaci. Při netěsnostech na 
hadicových spojích, na hřídelových těsnicích kroužcích rotační šoupátkové 
vývěvy nebo při prasknutí membrány membránového čerpadla mohou čerpané 
látky uniknout do okolí a rovněž do skříně čerpadla nebo motoru. Zvláště dodržujte 
pokyny k obsluze a provozu a rovněž k údržbě.

NEBEZPEČÍ

VÝSTRAHA
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☞	 Na základě zůstávající míry netěsnosti přístrojů může docházet k výměně 
plynu, i když ve velmi malé míře, mezi okolím a vakuovým systémem. Vylučte 
kontaminaci čerpaných látek nebo okolí.

•	 Před spuštěním čerpadla zkontrolujte stav oleje čerpadla (olejoznak).
•	 Kontrolujte v pravidelných intervalech stav oleje a jakost oleje.

•	 Povšimněte si symbolu „Horký povrch“ na čerpadle. Podle provozních podmínek 
a podmínek prostředí může docházet k ohrožením horkými povrchy. Při provozu 
může teplota povrchu překročit 80  °C. Vylučte nebezpečí způsobené horkými 
povrchy. Zajistěte, aby nebylo možné se čerpadla nedopatřením dotknout. V 
případě potřeby opatřete vhodnou ochranu proti doteku.

•	 Nebezpečí popálení o horké povrchy. 
	 V případě poruchy může teplota na povrchu čerpadla stoupnout na více než 

105 °C. Chraňte se před náhodným dotekem vhodným ochranným krytem. 
	 Zajistěte, aby čerpadlo před každou další prací vychladlo. Noste v případě 

potřeby vhodné osobní ochranné prostředky.

•	 Při výpadku proudu, resp. vypnutí čerpadla může při otevřeném ručním ventilu 
balastního plynu rotační šoupátkové vývěvy dojít k neúmyslnému zavzdušnění 
čerpadla a vakuového systému. To může vést k nebezpečím, učiňte vhodná 
bezpečnostní opatření (např. vestavba elektromagnetického ventilu balastního 
plynu).

•	 Čerpadlo se spouští automaticky po odpadnutí a obnovení zdroje napětí (např. po 
výpadku proudu). Ujistěte se, že automatickým opětným rozběhem nevzniknou 
žádná nebezpečí pro osoby a zařízení. Učiňte příslušná bezpečnostní opatření 
(např. uzavírací ventil, reléový spínač, ochrana před opětným rozběhem), může-
li automatický opětný rozběh čerpadla vést k nebezpečné situaci.

Zabraňte zpětnému vzdouvání plynů a zpětnému toku kondenzátu.
Zabraňte srážení kapaliny v čerpadle.
 
Pozor při kondenzovatelných párách:
Odsávejte pouze s čerpadlem zahřátým na provozní teplotu a v rámci parní 
snesitelnosti. Při velmi velkých množstvích páry otevřete ventil balastního plynu. 

Uživatel musí zajistit, aby se zařízení i v případě chyby uvedlo do bezpečného stavu. 
Uživatel musí učinit vhodná ochranná opatření (preventivní opatření vyhovující 
potřebám příslušné aplikace) pro výpadek nebo chybnou funkci přístroje. 

Samodržná tepelná ochrana vinutí vypne motor při nadměrné teplotě.
Pozor: Možné pouze ruční znovunastavení. Vypněte čerpadlo nebo vytáhněte 
síťovou zástrčku. Zjistěte příčinu přehřátí a odstraňte ji. Před opětným zapnutím cca 
pět minut vyčkejte.

• 	 Pozor: Při napájecích napětích menších než 115 V může být samodržení 
ochrany vinutí omezené, takže může po vychladnutí příp. dojít k automatickému 
rozběhu. Pokud to může vést k nebezpečí, proveďte bezpečnostní opatření 
(např. vypněte čerpadlo a odpojte je od napájecího napětí).

OPATRNĚ

UPOZORNĚNÍ

OPATRNĚ
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Údržba a oprava

Typická životnost membrán a ventilů činí 15000 provozních hodin při běžných 
podmínkách. Ložiska motoru mají typickou životnost 40000 provozních hodin. 
Kondenzátory motorů vykazují v závislosti na podmínkách použití, jako je teplota 
prostředí, vlhkost vzduchu a zatížení motoru, typickou životnost 10000 až 40000 
provozních hodin. 
 
➨	 Nikdy neprovozujte čerpadlo v otevřeném stavu. Zajistěte, aby se čerpadlo v 

žádném případě nemohlo rozběhnout v otevřeném stavu.

➨	 Před zahájením údržbových prací vytáhněte síťovou zástrčku.
➨	 Před každým zásahem odpojte přístroje od sítě a následně pět sekund vyčkejte, 

než se vybijí kondenzátory.

➨	 Pozor: V důsledku provozu může být čerpadlo znečištěné zdraví škodlivými 
nebo jinak nebezpečnými látkami, příp. je před kontaktem dekontaminujte, resp. 
vyčistěte. Zabraňte uvolňování škodlivých látek.

☞	 Učiňte preventivní opatření (např. používejte ochranný oděv a ochranné brýle) k 
zabránění vdechování a kontaktu s pokožkou při kontaminaci čerpadla.

☞ 	Opotřebitelné díly se musejí pravidelně vyměňovat. 

☞ 	Vadná nebo poškozená čerpadla dále neprovozujte.

☞	 Kondenzátory se musejí pravidelně kontrolovat (měření kapacity, odhad 
provozních hodin) a včas vyměnit. Přestárlý kondenzátor se může žhavit, 
příp. tavit. Vzácně může dojít i k žíhavému plamenu, který může představovat 
nebezpečí pro personál a okolí. Výměnu kondenzátorů musí provést odborný 
elektrikář.

☞	 Před zahájením údržbových prací čerpadlo provzdušněte a odpojte od aparatury. 
Nechte čerpadlo vychladnout, příp. vyprázdněte kondenzát.

Očistěte znečištěné povrchy čistou, lehce navlhčenou tkaninou. K navlhčení tkaniny 
použijte vodu nebo jemný mýdlový roztok.

Zásahy na přístroji 
☞	 Zásahy na přístroji smějí provádět pouze znalé osoby. 
☞	 Speciálně práce na elektrických výstrojích smí provádět pouze odborný elektrikář. 
☞	 Nechte servisní práce provádět vzdělaným odborníkem nebo nejméně poučenou 

osobu.

Oprava zaslaných přístrojů je možná pouze podle zákonných ustanovení (bezpečnost 
práce, ochrana životního prostředí) a zadání „Oprava - Údržba - Zpětvzetí - 
Kalibrace“.

NEBEZPEČÍ

VÝSTRAHA

UPOZORNĚNÍ
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Technické údaje

Typ RC 6

Maximální sací výkon 
50/60 Hz (ISO 21360) m3/h 5.9 / 6.9

Koncový parciální tlak bez balastního plynu a.) mbar 4*10-4

Koncový celkový tlak bez balastního plynu b.) mbar 2*10-3

Koncový celkový tlak s balastním plynem mbar 1*10-2

Snesitelnost vodní páry c.) mbar >> 40

Olejová náplň min./max. ml 340 / 500

Celkový tlak v olejové skříni d.) mbar 18

Teplota oleje e.) (při typických provozních 
podmínkách) cca °C 60

Doporučený typ oleje VACUUBRAND B-Öl

Maximálně přípustný tlak na vstupu / výstupu 
(absolutní) bar 1,1

Maximálně přípustný tlakový rozdíl 
mezi vstupem a výstupem bar 1,1

Max. přípustný tlak na balastním plynu 
(absolutní) bar 1,2

Přípustná teplota prostředí při skladování / 
provozu °C -10 až +60 / +12 až +40

Přípustná relativní vlhkost okolního vzduchu při 
provozu (bez rosení) % 30 až 85

Maximální nadmořská výška instalace m 2000 nad mořem

Jmenovitý výkon kW 0,30

Volnoběžné otáčky 50/60 Hz min-1 1500 / 1800

Max. přípustný rozsah napájecího napětí
Pozor: Dodržujte údaje na typovém štítku! 230 V~ ±10% 50/60 Hz

Jmenovitý proud při provozu :
 230 V~ 50/60 Hz A 2,6 / 2,6

Ochrana motoru tepelná ochrana vinutí, 
samodržná f.)

Kategorie přepětí II

Druh krytí podle IEC 60529 IP 40

Stupeň znečištění 2
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Čerpadlo RC 6 neobsahuje žádné barevné kovy.

a.)	 Parciální tlak permanentních plynů měřený na sacím hrdle.
b.)	 Celkový tlak je vyšší než parciální tlak, neboť tlak páry čerpadlového oleje a jiných kondenzovatelných par (např. vody) se 

měří také; jakost oleje (čistota, podíl uhlovodíků s vyššími parciálními tlaky) je pro tuto hodnotu rozhodující. 
c.)	 Snesitelnost vodní páry nebo lépe parní snesitelnost nelze ve smyslu ISO 21360-2 uvést, protože ji u HYBRIDNÍHO čerpadla 

nelze podle tohoto předpisu určit. Kvůli výrazně sníženému tlaku v olejově utěsněné části RC 6 je v každém případě výrazně 
vyšší než u běžné olejově utěsněné rotační šoupátkové vývěvy.

d.)	 Při uzavřeném sacím hrdle a bez balastního plynu
e.)	 Teplota oleje a tlak v olejové skříni jsou pro parní snesitelnost a odolnost vůči chemikáliím relevantní charakteristické veličiny.
f.)	 Při napájecích napětích menších než 115 V může být samodržení ochrany vinutí omezené.
g.)	 Měření na konečném vakuu při 230 V/50 Hz podle EN ISO 2151:2009 a EN ISO 3744:1995 s výfukovou hadicí na výstupu.
h.)	 Čerpadlo 22614824: navíc adaptér malá příruba KF DN 16 na hadicovou koncovku DN 19 mm (materiál: hliník) a adaptér 

malá příruba KF DN 16 na hadicovou koncovku 1/2” (materiál: PP).

Provozní stav Sací tlak Přípustný rozsah teploty 
plynu

Trvalý provoz > 100 mbar (vysoká plynová zátěž) +10 °C až +40 °C

Trvalý provoz < 100 mbar (nízká plynová zátěž) 0 °C až +60 °C

Krátkodobě (< 5 minut) < 100 mbar (nízká plynová zátěž) -10 °C až +80 °C

 Teploty sání plynu

 Materiály přicházející do kontaktu s médiem

Komponenty Materiály přicházející do kontaktu s médiem

Kovové díly Hliníková slitina, nerezová ocel, šedá litina, ocel (z části nitridovaná 
plasmou), niklovaná, pozinkovaná

Plastové díly Epoxidová pryskyřice, FFKM, FPM, NBR, PBT, PEEK, PFA, PMP, PPS 
vyztužený skleněnými vlákny, PTFE, PVC

Technické změny vyhrazeny!

Typ RC 6

Emisní hladina akustického tlaku s 
hodnocením A g.) (nejistota KpA: 3dB(A)) dB(A) 50

Vstup Malá příruba KF DN 16 h.)

Výstup Hadicová koncovka DN 10 mm 

Rozměry D x Š x V cca mm 526 x 307 x 226

Hmotnost s olejovou náplní cca kg 25,0
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 Označení dílů čerpadla

Pozice Označení

1 Vstup

2 Výstup

3 Ruční ventil balastního plynu

4 Vypínač

5 Síťová přípojka

6 Držadlo

7 Typový štítek čerpadla s označe-
ním min./max. pro stav oleje

Pozice Označení

8 Vstup oleje

9 Výstup oleje

10 Průzor pro stav oleje

11 Manometr ke sledování tlaku v 
olejové skříni

12 Filtr výfuku

13 Ventilátor / ventilační drážky

RC 6

5

4

6

9

2

10

12

7
8

3
11

1

13

13
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Obsluha a provoz

Princip funkce:

RC 6 je čtyřstupňová vývěva: za olejově utěsněnou dvoustupňovou rotační 
šoupátkovou vývěvou je v řadě zařazená dvoustupňová membránová vývěva. 
Oba čerpací agregáty jsou namontované na jednom hřídeli a jsou přímo spojené 
s hnacím motorem. Za sucha komprimující membránové čerpadlo evakuuje 
permanentně olejovou skříň rotační šoupátkové vývěvy a zvyšuje tak podstatně její 
parní snesitelnost a odolnost vůči chemikáliím.

Rotační šoupátková vývěva odpojuje vakuotěsně při zavřeném ventilu balastního 
plynu. To vede k prodloužení intervalů výměny oleje ke zlepšené odolnosti vůči korozi. 
Olejové čerpadlo integrované v olejovém okruhu zajišťuje nuceným mazáním i při 
vyšším sacím tlaku dostatečné zásobování čerpacího agregátu olejem. Mechanický 
zadržovací ventil v olejovém okruhu zabraňuje stoupání oleje ve vakuovém vedení 
opačným směrem. 
Filtr výfuku rotační šoupátkové vývěvy odlučuje 99% olejové mlhy. Použitím emisního 
kondenzátoru (na žádost) lze čerpané páry v maximální míře kondenzovat a poté 
vést k recyklaci nebo řádné likvidaci.

Vybalení

☞	 Síťový kabel.

➨	 Vyjměte horní část pěnového obalu.

☞	 Vývěva, čerpadlový olej, návod k obsluze.

☞	 Pamatujte, že hmotnost vývěvy činí cca 25 kg. 
➨	 Zvedněte vývěvu opatrně za rukojeť z obalu.
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První uvedení do provozu / naplnění čerpadlového oleje

•	 Čerpadlo se dodává bez olejové náplně. Tím se zabraňuje tomu, aby během 
přepravy olej tekl z rotační šoupátkové vývěvy do tělesa filtru výfuku. Je přibaleno 
0,5  l oleje pro rotační čerpadla. Před prvním uvedením do provozu naplňte 
olej. 

Naplnění čerpadlového oleje:

➨ 	Vyšroubujte manometr (A) s mezikusem (B) (vidlicový klíč 
vel. 17) ze skříně rotační šoupátkové vývěvy. 

☞	 Neotáčejte přímo za manometr, neboť jinak hrozí 
nebezpečí netěsnosti! Dbejte na O-kroužek! 

➨	 Nejprve naplňte do čerpadla pouze cca 350 ml oleje 
(přibližně po značku „min.“ (C)).

➨ 	Zašroubujte manometr s mezikusem (vidlicový klíč vel. 17) 
do skříně rotační šoupátkové vývěvy. 

☞	 Dbejte na O-kroužek! 
☞	 Neotáčejte přímo za manometr, neboť jinak hrozí 

nebezpečí netěsnosti!
➨	 Čerpadlo nechte čerpadlo se zavřeným sacím hrdlem cca 5-10 minut běžet.
☞	 Pozor: Čerstvý olej obsahuje plyn, který může při prvním odčerpávání vést k 

silnému překypění a k vyvržení oleje do odlučovače oleje.

➨	 Manometr s mezikusem opět vyšroubujte.
➨	 Doplňte cca 100 ml oleje. 
☞	 Max. množství oleje není zpravidla potřebné. Nepřeplňte!

➨ 	Zašroubujte manometr s mezikusem (vidlicový klíč vel. 17) opět do skříně rotační 
šoupátkové vývěvy. 

☞	 Dbejte na O-kroužek! 
☞	 Neotáčejte přímo za manometr, neboť jinak hrozí nebezpečí netěsnosti!

Při vestavbě do vakuového systému

➨	 Opatřete vhodný záchytný a odstraňovací systém, hrozí-li nebezpečí, že se 
mohou uvolnit olejové páry, toxické nebo škodlivé plyny nebo nebezpečné nebo 
životní prostředí ohrožující kapaliny.

☞	 V případě potřeby připojte plynotěsně výfukovou hadici na výstup a výfukové 
plyny vhodně odstraňte (např. přes odtah).

  
☞	 Výstup plynu nesmí být zablokovaný. Výfukové vedení musí být vždy volné 

(beztlaké), aby byl zaručen nebráněný výstup plynů.
☞ 	Při záměně vstupu a výstupu vznikne přetlak. Výstup (hadicová koncovka) je 

označený „OUT“.

☞	 Nesmějí se nasávat částice a prach. Uživatel musí příp. před čerpadlo nainstalovat 
vhodné filtry. Uživatel musí před použitím ověřit a zajistit vhodnost těchto filtrů z 
hlediska průtoku, chemické odolnosti a bezpečnosti proti ucpání.

☞	 Při vestavbě do pouzdra nebo při vysoké teplotě prostředí zajistěte dobré větrání, 
příp. opatřete externí nucené větrání. 

OPATRNĚ
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•	 Zabraňte přenášení mechanických sil tuhými spojovacími vedeními a zařaďte 
pružné kusy hadic nebo vlnovce.

	 Pozor: Pružné prvky se mohou při evakuování smrštit.
•	 Připojte plynotěsně přívodní vedení na vstupu čerpadla.
• 	 Předřaďte chladicí jímku, budou-li se čerpat agresivní nebo korozivní média.

•	 Při výpadku proudu může při otevřeném ventilu balastního plynu rotační 
šoupátkové vývěvy dojít k neúmyslnému zavzdušnění čerpadla a vakuového 
systému. To může vést k nebezpečím, učiňte vhodná bezpečnostní opatření 
(např. vestavba elektromagnetického ventilu balastního plynu).

•	 Čerpadlo se dodává bez olejové náplně. Před prvním uvedením do provozu 
naplňte olej (viz ”První uvedení do provozu / naplnění čerpadlového oleje”).

	
•	 Před zapnutím čerpadla ověřte síťové napětí a druh proudu (viz typový štítek).

Dodržujte minimální vzdálenost 5cm mezi ventilátorem a sousedními díly (např. 
pouzdro, stěny ...), jinak opatřete externí nucené větrání.  

Síťová zástrčka slouží jako odpojovací zařízení od elektrického napájecího napětí. 
Přístroj se musí ustavit tak, aby byla síťová zástrčka vždy snadno dosažitelná a 
přístupná pro odpojení přístroje z elektrické sítě.

Používejte co možná nejkratší vakuová spojovací vedení velké jmenovité světlosti, 
aby se zabránilo ztrátám škrcením. Jmenovitá světlost nejméně tak velká jako 
přípojky čerpadla.
Výstupní vedení vždy pokládejte klesající nebo učiňte jiná opatření k zabránění 
zpětnému toku kondenzátu z výstupního vedení do čerpadla.
Užitečné: K zahřátí/doběhu namontujte na sací hrdlo ventil (viz „Příslušenství“). 

Zabraňte při instalaci spolehlivě netěsnostem. Po instalaci zkontrolujte zařízení 
z hlediska netěsností.
Hadicové spoje vhodně zajistěte proti neúmyslnému uvolnění.

Upozornění: Čerpadlo se smí provozovat pouze v normální poloze a při přepravě 
s olejovou náplní se nesmí převrátit do polohy, ve které může olej téct do filtračního 
článku.

Při provozu

➨	 Potenciálně nebezpečné plyny a páry musejí být na výstupu čerpadla vhodným 
způsobem odváděny a odstraňovány.

☞	 V důsledku vysokého kompresního poměru může čerpadlo na výstupu vytvářet 
přetlak. Ujistěte se, že není výstup čerpadla ani zablokovaný, ani omezený.

☞	 Max. teplota prostředí: 40 °C
	 Při provozu v pouzdru nebo při vysoké teplotě prostředí zajistěte dostatečný 

přívod vzduchu.

•	 Při místě instalace nad 2000 m nad mořem (nebezpečí nedostatečného přívodu 
chladicího vzduchu) je třeba učinit vhodná opatření a zabezpečení.

•	 Dodržujte nejvyšší přípustný tlak na vstupu a výstupu a rovněž maximálně 
přípustný diferenční tlak mezi vstupem a výstupem.

• 	 Zkontrolujte stav oleje rotační šoupátkové vývěvy před každým zapnutím, 
nejméně však jednou týdně. Kontrolujte stav oleje častěji, čerpají-li se velká 
množství oleje nebo páry.

OPATRNĚ
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• 	 Při provozu s agresivními, korozivními nebo jinak nebezpečnými plyny 
nebo parami  učiňte ochranná opatření pro personál, čerpadlo a životní 
prostředí použitím vhodného příslušenství jako např. vymrazovací jímka, 
odlučovač, uzavírací ventil, emisní kondenzátor (viz „Příslušenství“) a rovněž 
speciálního oleje.

Teplota prostředí by měla činit nejméně 12 °C, neboť se čerpadlo jinak případně 
kvůli viskozitě oleje vysoké při nízkých teplotách nerozběhne.

Odčerpávání lze spustit při libovolném tlaku na vstupu, avšak maximálně při 
atmosférickém tlaku. Čerpadlo se smí spustit pouze přitlaku maximálně 1.1 bar 
(absolutní) na výstupu.

Trvalý provoz je možný při každém tlaku menším než atmosférický tlak. Sací tlak 
větší než 100 mbar má za následek zvýšenou spotřebu oleje. V tomto případě 
kontrolujte stav oleje častěji.

Zabraňte kondenzaci v čerpadle a rovněž srážení kapalin a prachu, neboť trvalé 
čerpání kapalin nebo prachu poškodí čerpací agregát a rovněž membrány a 
ventily. Pravidelně kontrolujte z vnějšku čerpadlo, zda nevykazuje znečištění, resp. 
usazeniny. Příp. čerpadlo vyčistěte, aby se zabránilo zvýšení jeho provozní teploty.

Samodržná tepelná ochrana vinutí vypne motor při nadměrné teplotě.
Pozor: Možné pouze ruční znovunastavení. Vypněte čerpadlo nebo vytáhněte 
síťovou zástrčku. Zjistěte příčinu přehřátí a odstraňte ji. Před opětným zapnutím cca 
pět minut vyčkejte.

• 	 Pozor: Při napájecích napětích menších než 115 V může být samodržení 
ochrany vinutí omezené, takže může po vychladnutí příp. dojít k automatickému 
rozběhu. Pokud to může vést k nebezpečí, proveďte bezpečnostní opatření 
(např. vypněte čerpadlo a odpojte je od napájecího napětí).

Vylučte silný přívod tepla (např. horkými procesními plyny) s potřebnou jistotou. 
Dodržujte maximálně přípustné teploty plynu a prostředí, viz „Technické údaje“.

Čerpadlo dosahuje uvedených hodnot pro sací tlak a konečné vakuum a rovněž 
parní snesitelnosti a odolnosti vůči chemikáliím teprve při provozní teplotě (po cca 
30 minutách). Příp. namontujte uzavírací ventil (viz „Příslušenství“).
Dosažitelné konečné vakuum je určeno povahou příjemce (těsnost, čistota a 
uvolňování plynu vnitřních ploch), uvolňováním plynů použitých látek a rovněž 
stavem čerpadlového oleje (čistota, podíl uhlovodíků s vyšším parciálním tlakem). 

Manometr ke sledování podtlaku v olejové skříni slouží ke kontrole funkce 
membránového čerpadla. Pokud tlak v olejové skříni během procesu silně vzroste 
(ukazatel manometru se nachází výrazně v červené oblasti), měl by se vhodnými 
opatřeními snížit sací tlak.

HYBRIDNÍ princip funguje pouze tehdy, když nemohou čerpané páry v olejové 
skříni kondenzovat. K tomu musí být tlak v olejové skříni nižší než tlak páry 
čerpaných médií při teplotě oleje (60 °C). Příp. se musí množství čerpaných 
par snížit nebo se musí předřadit vymrazovací jímka. 

Pokud se to při bezvadně těsném příjemci nepodaří, poukazuje to na chybnou funkci 
membránového čerpadla, např. prasknutí membrány. Přesnější kontrolu tlaku v 
olejové skříni lze provést přesnějším manometrem, např. DVR 2pro. Naměří-li se 
při uzavřeném sacím hrdlu a uzavřeném ventilu balastního plynu tlaky větší než 25 
mbar, zkontrolujte membránové čerpadlo a příp. vyměňte membránu. 

UPOZORNĚNÍ

OPATRNĚ
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Snížením sacího výkonu membránového čerpadla a z toho vyplývajícím nárůstem 
tlaku v olejové skříni se bezprostředně nezhorší sací výkon a konečný tlak 
HYBRIDNÍHO čerpadla. Podstatně tím však budou ovlivněny stárnutí oleje a 
chemická odolnost HYBRIDNÍHO čerpadla.

Pohon a všechna ložiska jsou zapouzdřená a namazaná na dobu životnosti. 
Membránové čerpadlo běží při normálním používání bezúdržbově. Ventily a 
membrány jsou opotřebitelné díly. Stárnutí oleje rotační šoupátkové vývěvy činí 
potřebnou výměnu oleje.

Pozor: Důležité pokyny k používání balastního plynu

➨	 Používá-li se vzduch namísto inertního plynu, mohou se tvořit nebezpečné anebo 
výbušné směsi, reagují-li vzduch a čerpané látky v čerpadle nebo na výstupu 
čerpadla. Tím může dojít k poškození výstroje anebo okolí, k vážným zraněním 
nebo i k ohrožení života.

☞	 Ujistěte se, že vstup vzduchu/plynu skrz ventil balastního plynu nepovede k 
reaktivním, výbušným nebo jinak nebezpečným směsím. V případě pochybností 
použijte inertní plyn. 

- 	 Provozujte čerpadlo s balastním plynem, aby se snížila 
kondenzace čerpaných látek (vodní pára, rozpouštědla .....) 
v čerpadle nebo aby se čerpadlový olej dekontaminoval od 
snadno těkavých látek.

-	 Při kondenzovatelných parách odsávejte pouze čerpadlem 
zahřátým na provozní teplotu a s otevřeným ventilem 
balastního plynu. 

-	 Při otevřeném ventilu balastního plynu se mohou vytvářet 
vyšší hodnoty tlaku.

-	 Otevřete ventil balastního plynu otočením krytky balastního plynu. Ruční ventil 
balastního plynu je otevřený, když šipka na krytce balastního plynu ukazuje ke 
vstupu čerpadla, resp. na označení „Balastní plyn“.

-	 Zavření ručního ventilu balastního plynu otočením o 180°. 
	 Provozujte čerpadlo pouze při čisté aparatuře bez balastního plynu nebo když 

nevznikají žádné kondenzovatelné páry. 

Zatižte čerpadlo párou teprve při dosažené provozní teplotě. Příp. namontujte 
uzavírací  ventil do spojovacího vedení a otevřete jej cca 30 minut pro 
spuštění čerpadla.

Zkontrolujte parní snesitelnost. Trvalý provoz je možný při každém tlaku menším než 
příslušná parní snesitelnost.
Zabraňte nárazovému vyvíjení páry při zahájení evakuace (velké vnitřní povrchy, 
velký objem příjemce). Použijte škrticí ventil v sacím vedení, otevírejte ventil pouze 
pomalu.

NEBEZPEČÍ
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Provoz čerpadla při odlučování kondenzátu do záchytných nádob

Pozorujte stav kapaliny v záchytných nádobách odlučovače a filtru výfuku. Stav 
kondenzátu musí ve volitelném odlučovači na straně sání vždy ležet pod spodní 
hranou trubky odlučovače, ve filtru výfuku vždy pod spodní hranou filtru.
Kondenzáty včas vypusťte skrz příslušný vypouštěcí šroub na průhledné záchytné 
nádobě. Čerpadlo předtím vypněte a zavzdušněte.

Při ucpaném filtru může vznikat olejová mlha v tělese olejového filtru, výrazné 
zbarvení filtru nebo povlak na jeho vnitřní straně. Ucpaný filtrační článek ve filtru 
výfuku vyměňte. K tomu filtr výfuku odmontujte.
Ucpané filtrační články lze podle okolností vyčistit vhodnými rozpouštědly. 
Bezpečnější je však použití nového filtračního článku (viz „Výměna filtračního článku 
ve filtru výfuku“).

Odlučovaný olej znovu použijte pouze tehdy, když není znečištěný ani zbarvený.
 
☞	 Pozor: Kondenzát/chemikálie likvidujte se zohledněním případných znečištění 

odčerpávanými látkami podle příslušných předpisů.

 
Provoz při chemicky agresivních nebo toxických plynech a parách

➨	 Zabraňte výbušným stavům při kompresi výbušných a hořlavých látek/směsí. 
Příp. použijte inertní balastní plyn. 

	 Pozor: Balastní plyn membránového čerpadla je permanentně připojený.
 
☞ 	Učiňte speciální ochranná opatření pro personál, čerpadlo a životní prostředí.

•	 Použijte vymrazovací jímku (viz „Příslušenství“), mohlo-li by za termodynamických 
podmínek panujících v případě aplikace docházet ke kondenzaci par v rotační 
šoupátkové vývěvě.

	 Připojte čerpadlo na vakuové zařízení teprve po dosažení provozní teploty.

Před vypnutím nechte čerpadlo po dobu několika minut nejprve doběhnout při 
otevřeném pak při zavřeném balastním plynu rotační šoupátkové vývěvy.
Zabraňte srážení kapaliny a přítomnosti prachu v čerpadle.
Čerpadlo pravidelně kontrolujte a udržujte.

Odstavení z provozu

Je čerpadlo zatěžované kondenzátem nebo byly čerpány páry?
-	 Před vypnutím nechte čerpadlo po dobu několika minut nejprve doběhnout při 

otevřeném pak při zavřeném balastním plynu rotační šoupátkové vývěvy.

Dlouhodobě:
-	 Odpojte čerpadlo od aparatury. 
- 	 Vypusťte kondenzát ze záchytných nádob odlučovače na straně sání a filtru 

výfuku.
-	 Vyfoukejte čerpadlo inertním plynem.
-	 Proveďte výměnu oleje.
-	 Naplňte čerpadlo kompletně (nad značku „max.“!) čerstvým olejem.
	 Pozor: Před uvedením do provozu vypusťte olej ke značce „max.“.

UPOZORNĚNÍ
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-	 Zavřete ruční ventil balastního plynu.
-	 Uzavřete vstupní a výstupní otvor (např. přepravními pojistkami nebo slepými 

přírubami).
-	 Skladujte čerpadlo v suchu.

-	 Při době skladování delší než jeden rok je třeba před opětným uvedením do 
provozu provést výměnu oleje a rovněž příp. údržbu. 

Pozor: Čerpadlo se nesmí při přepravě s olejovou náplní převrátit do polohy, ve 
které může olej téct do filtračního článku, příp. olej vypusťte.
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➨	 Zajistěte, aby se čerpadlo v žádném případě nemohlo rozběhnout v otevřeném 
stavu.

➨ 	Před zahájením údržbových prací odpojte čerpadlo od aparatury a vytáhněte 
síťovou zástrčku.

➨	 Pozor: V důsledku provozu mohou být čerpadlo a olej znečištěné zdraví 
škodlivými nebo jinak nebezpečnými látkami a chemikáliemi, příp. je před 
kontaktem dekontaminujte, resp. vyčistěte.

☞	 Učiňte preventivní opatření (např. používejte ochranný oděv a ochranné brýle) 
k zabránění vdechování a kontaktu s pokožkou při kontaminaci

•	 Učiňte preventivní opatření při používání čerpaných kapalin, maziv a rozpouštědel 
(např. ochranný oděv a ochranné brýle) k zabránění nadměrnému kontaktu s 
pokožkou a možnému podráždění (mj. dermatitidě). Dodržujte všechny příslušné 
zákony a předpisy pro manipulaci, skladování a likvidaci olejů.

•	 Nebezpečí opaření horkým olejem. Noste osobní ochranné prostředky.

Stárnutí čerpadlového oleje činí potřebnou výměnu oleje při tmavší barvě (porovnání 
s čerstvým olejem), cizím zápachu oleje nebo částicích v oleji. V závislosti na 
jednotlivém případě (zvláště tehdy, pokud se čerpaly korozivní plyny nebo páry) 
může být účelné stav oleje v pravidelných intervalech kontrolovat podle empirických 
hodnot uživatele a příp. provést výměnu oleje.

Při normálním namáhání:
-	 Kontrolujte stav oleje před každým zapnutím.
-	 Při výrazném zbarvení oleje, nejpozději však po jednom roce, proveďte výměnu 

oleje. 
-	 Výměny oleje by se měly provádět jednou ročně.
-	 Starý olej likvidujte se zohledněním případných znečištění podle příslušných 

předpisů.

V oleji se nacházejí pouze malá množství vody/rozpouštědla:
☞ 1-2 hodiny provozu s uzavřeným vstupním hrdlem a otevřeným balastním plynem 

způsobí omezené samočištění.

Provedení:
☞	 Provádějte výměnu oleje pouze na čerpadle zahřátém na provozní teplotu.
☞	 Vyberte vhodně podklad; olej může kapat; použijte vhodnou záchytnou nádobu.
➨	 Vypněte čerpadlo, odpojte je od aparatury a vytáhněte síťovou zástrčku. 

Zavzdušněte čerpadlo. 
➨ 	K zavzdušnění olejové skříně opatrně vyšroubujte 

manometr (11) s mezikusem (vidlicový klíč vel. 17). Dbejte 
na O-kroužek! Neotáčejte přímo za manometr, neboť jinak 
hrozí nebezpečí netěsnosti! 

➨	 Pod výstup postavte vhodnou záchytnou nádobu.
➨	 Vyšroubujte vypouštěcí šroub oleje (9) dole na typovém 

štítku, dejte při tom pozor na O-kroužek (vnitřní šestihran 
vel. 6).

➨	 Čerpadlo lehce naklopte a zachyťte olej. 
☞	 Starý olej řádně zlikvidujte podle předpisů.

NEBEZPEČÍ

VÝSTRAHA

OPATRNĚ

UPOZORNĚNÍ

(1)

(9)

(11)
SW 17

Vel. 6

Výměna oleje
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➨	 Znovu zašroubujte vypouštěcí šroub oleje (9) s O-kroužkem 
a manometr s O-kroužkem.

➨	 Naplňte cca 50 ml čerstvého oleje skrz sací hrdlo (1), příp. 
předtím odmontujte odlučovač.

➨	 Krátce čerpadlo provozujte, poté vypusťte vyplachovací 
olej a příp. postup opakujte, dokud nebudou nečistoty 
vyplavené.

➨	 Odšroubujte manometr (viz výše). Nejprve naplňte do 
čerpadla přes vstup oleje (8) pouze cca 350 ml čerstvého 
oleje (přibližně po značku „min.“ (10)).

➨	 Uzavřete vstup oleje (8), nechte čerpadlo se zavřeným 
sacím hrdlem cca 5-10 minut běžet.

➨	 Doplňte cca 100 ml oleje. Maximální množství oleje není 
zpravidla potřebné. Nepřeplňte!

➨	 Znovu zašroubujte manometr.

Upozornění: Při nízkých sacích tlacích se olej odplynuje a 
napěňuje. To je žádoucí provozní stav, který vede ke snížení 
narušování korozí na agregátu a ke snížení stárnutí oleje.
Množství, stav a kvalita čerpadlového oleje určují rozhodujícím 
způsobem výkon a provozní bezpečnost čerpadla. 

Pozor: Při použití jiného oleje než VACUUBRAND B-Öl příp. nelze dosáhnout 
uváděného konečného vakua. Navíc může být ztížen studený rozběh a mazání 
vakua!

(10)

(8)

(8)

Pokyny k čerpadlovému oleji

Standardní olej pro rotační šoupátkové vývěvy je VACUUBRAND B-Öl, minerální olej, který se používá 
pro první naplnění čerpadla.
Výhody B-Öls jsou: Dobrý průběh viskozity, nízký tlak páry, dobrá chemická odolnost, stabilnější 
chování při odčerpávání oxidátorů, kyselých a zásaditých par než u běžných minerálních olejů a dobrá 
snášenlivost s pokožkou.

Určitá odčerpávaná média mohou olej v čerpadle narušovat. 
Odolnost materiálů čerpadla vůči odčerpávaným látkám musí ověřit uživatel. Toto platí také pro 
čerpadlový olej.

VACUUBRAND B-Öl
1 l............................................................................................................................................... 20687010
5 l............................................................................................................................................... 20687011
20 l............................................................................................................................................. 20687012
200 l........................................................................................................................................... 20687013
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Příslušenství
Skleněná chladicí jímka GKF 1000i na straně sání.20667056
Ochrana čerpadla před agresivními látkami, ochrana příjemce 
před molekulami oleje

Odlučovač AK R na straně sání.............................. 20698006
Ochrana čerpadla před škodlivými látkami v pevné 
nebo kapalné formě, ochrana zařízení před zpětným 
prouděním oleje

Uzavírací ventil 
Kulový kohout VKE 16, KF DN 16........................... 20675504

Motýlkový ventil VS 16C......................................... 20665007

Malá příruba s hadicovou vsuvkou, hliník, KF DN 16 pro hadici DN 19.................................... 20662531

Vakuová hadice (kaučuk, DN 20).............................................................................................. 20686005

PTFE vakuová hadice (antistatická) s nerezovou malou přírubou. PTFE hadice uvnitř hladkostěnná pro 
zvýšenou chemickou odolnost, snížené usazeniny a vysokou vodivost
KF DN 16, 500 mm.................................................................................................................... 20686030
KF DN 16, 1000 mm.................................................................................................................. 20686031
KF DN 25, 500 mm.................................................................................................................... 20686032
KF DN 25, 1000 mm.................................................................................................................. 20686033
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Na žádost vám zašleme návod k technické údržbě (pouze v německém a anglickém 
jazyce), přehledové výkresy, seznamy náhradních dílů a obecné pokyny k opravám. 
☞	 Návod k technické údržbě se zaměřuje pouze na vzdělaný odborný personál.

UPOZORNĚNÍ

Údržbová sada pro agregát RC 6 ............................................................................................. 20649990
(rotační šoupátková vývěva a membránové čerpadlo)

Měřidlo vakua DCP 3000 se snímačem VSP 3000 (Pirani)...................................................... 20683190
1*103 mbar - 1*10-3 mbar, 100-230V 50/60 Hz
Měřidlo vakua VACUU·VIEW extended..................................................................................... 20683210
1100 mbar - 0,001 mbar, 100-230V 50/60 Hz
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Vyhledávání chyb

Zjištěné chyby Možná příčina Odstraňování chyb
❑ Čerpadlo se nerozbíhá. ➨ Síťová zástrčka není 

zapojená?
✔ Zapojte síťovou zástrčku, 

zkontrolujte síťovou pojistku.

➨ Elektrické provozní napětí 
neodpovídá napětí čerpadla?

✔ Připojte čerpadlo ke 
vhodnému zdroji napětí.

➨ Výpadek fáze? ✔ Zkontrolujte pojistku (v 
budově).

➨ Teplota oleje leží pod 12 °C? ✔ Ustavte čerpadlo ve vhodné 
temperované provozní 
místnosti.

➨ Kmitající chování čerpadla při 
spuštění?

✔ Normální chování, žádná 
chyba při studeném 
čerpadle.

➨ Agregát rotační šoupátkové 
vývěvy znečištěný?

✔ Proveďte údržbu, příp. 
vyčistěte agregát.

➨ Motor tepelně přetížený? ✔ Vypněte čerpadlo, nechte 
je vychladnout (< 50 °C), 
zajistěte dostatečný přívod 
vzduchu.

➨ Přetlak ve výfukovém vedení? ✔ Otevřete výfukové vedení.

➨ Filtr výfuku ucpaný/přeplněný, 
filtrační článek stojící v oleji?

✔ Vyprázdněte filtr výfuku, příp. 
vyměňte filtrační článek.

➨ Čerpadlo blokuje? ✔ Viz níže.

❑ Žádný sací výkon, 
konečný tlak nedosažen.

➨ Nevhodná metoda měření 
tlaku nebo měřicí článek?

✔ Zvolte vhodnou metodu.

➨ Ucpaný vstup? ✔ Zajistěte volný vstup.

➨ Netěsnost ve vedení nebo v 
příjemci?

✔ Zkontrolujte přímo čerpadlo 
- měřidlo na sací hrdlo. 
Zkontrolujte vedení a 
příjemce.

➨ Středicí kroužek chybně 
vložený?

✔ Zkontrolujte malé přírubové 
přípojky.

➨ Dlouhé, tenké vakuové 
vedení?

✔ Zvolte větší průřez vedení.

➨ Příliš málo oleje? ✔ Doplňte olej.

➨ Používán olej chybného typu? ✔ Proveďte výměnu oleje a 
vypláchnutí olejem.

➨ Olej znečištěný  
(i rozpouštědlem)?

✔ Proveďte výměnu oleje a 
vypláchnutí olejem.

➨ Uvolňování plynu použitých 
látek, vyvíjení páry v 
procesu?

✔ Zkontrolujte procesní 
parametry.
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Zjištěné chyby Možná příčina Odstraňování chyb
❑ Žádný sací výkon, 

konečný tlak nedosažen.
➨ Čerpadlo je ještě příliš 

studené.
✔ Nechte čerpadlo zahřát.

➨ Lze výše uvedené příčiny 
vyloučit?

✔ Zašlete čerpadlo k opravě.

❑ Čerpadlo příliš hlučné 
nebo neobvyklá tvorba 
hluku.

➨ Příliš mnoho oleje? ✔ Snižte olej po ukazatel 
„max.“.

➨ Motor přetížený? ✔ Vypněte čerpadlo, nechte 
je vychladnout (< 50 °C), 
zjistěte příčinu. Zajistěte 
dostatečný přívod vzduchu.

➨ Vadná membrána? ✔ Proveďte výměnu membrány.

➨ Čerpadlo blokuje? ✔ Viz níže.

➨ Přetlak ve výfukovém vedení? ✔ Otevřete výfukové vedení.

➨ Jiné příčiny? ✔ Zašlete čerpadlo k opravě.

❑ Olej v sacím vedení. ➨ Zpětná difúze (malá množství, 
olejový film)?

✔ Příp. použijte adsorpční 
jímku nebo odlučovač.

➨ Zpětný nárůst oleje (velká 
množství)?

✔ Zašlete čerpadlo k opravě.

❑ Olejová netěsnost. ➨ Rozlitý olej? ✔ Zachyťte olej a řádně jej 
zlikvidujte.

➨ Jiné příčiny? ✔ Zašlete čerpadlo k opravě.

❑ Vysoká spotřeba oleje. ➨ Vysoký sací tlak? ✔ Normální. Doplňte včas olej, 
zkontrolujte filtr výfuku.

➨ Provoz s balastním plynem? ✔ Doplňte včas olej, 
zkontrolujte filtr výfuku.

➨ Naplněno příliš mnoho oleje? ✔ Snižte hladinu oleje.

❑ Rychlé stárnutí oleje? ➨ Čerpány agresivní plyny? ✔ Použijte vhodný olej.

➨ Kondenzace v čerpadle? ✔ Použijte odlučovač, resp. 
chladicí jímku.

➨ Filtr výfuku vadný? ✔ Obnovte filtr. Zkontrolujte 
přetlakový ventil.

➨ Žádný sací výkon 
membránového čerpadla?

✔ Proveďte údržbu 
membránového čerpadla.

❑ Čerpadlo blokuje? ➨ Příliš vysoká teplota prostředí 
(> 40 °C)?

✔ Zajistěte dostatečné větrání.

➨ Jiné příčiny? ✔ Zašlete čerpadlo k opravě.
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☞ Pročtěte si před zahájením práce kapitolu „Výměna membrány a ventilu“.
	 Obrázky ukazují z části čerpadla v jiných variantách. To nemá žádný vliv na výměnu membrány 

a ventilu!

Výměna membrány a ventilu
➨	 Nikdy neprovozujte čerpadlo v otevřeném stavu. Zajistěte, aby se čerpadlo v 

žádném případě nemohlo rozběhnout v otevřeném stavu. 

➨	 Před každým zásahem odpojte čerpadlo od sítě a následně pět sekund vyčkejte, 
než se vybijí kondenzátory.

➨	 Pozor: V důsledku provozu může být čerpadlo znečištěné zdraví škodlivými 
nebo jinak nebezpečnými látkami, příp. je před kontaktem dekontaminujte, resp. 
vyčistěte. Zabraňte uvolňování škodlivých látek.

☞	 Vadná nebo poškozená čerpadla dále neprovozujte.
☞	 Učiňte preventivní opatření (např. používejte ochranný oděv a ochranné brýle) k 

zabránění vdechování a kontaktu s pokožkou při kontaminaci čerpadla.
☞	 Kondenzátory se musejí pravidelně kontrolovat (měření kapacity, odhad 

provozních hodin) a včas vyměnit. Výměnu kondenzátorů musí provést odborný 
elektrikář.

☞ 	Před zahájením údržbových prací čerpadlo provzdušněte a odpojte od aparatury. 
Nechte čerpadlo vychladnout, příp. vyprázdněte kondenzát.

Zásahy na přístroji smějí provádět pouze znalé osoby. 
Všechna ložiska jsou zapouzdřená a namazaná na dobu životnosti. Čerpadlo běží 
při normálním zatížení bezúdržbově. Ventily a membrány a rovněž kondenzátory 
motorů jsou opotřebitelné díly. Nejpozději tehdy, když se ukazatel manometru ke 
sledování tlaku v olejové skříni nachází výrazně v červené oblasti, nebo při zvýšené 
hlučnosti chodu by se měly čerpací prostor, membrány a rovněž ventily vyčistit a 
membrány a ventily by se měly prohlédnout, zda nevykazují praskliny.
V závislosti na jednotlivém případě může být účelné hlavy čerpadla v pravidelných 
intervalech kontrolovat a čistit. Typická životnost membrán a ventilů činí 15000 
provozních hodin při běžných podmínkách.

-	 Trvalé čerpání kapalin a prachu poškozuje membránu a ventily. Zabraňte 
kondenzaci v čerpadle a rovněž srážení kapalin a prachu.

-	 Čerpají-li se korozivní plyny a páry nebo mohou-li se v čerpadle tvořit usazeniny, 
měly by se tyto údržbové práce provádět častěji (podle empirických hodnot 
uživatele).

-	 Pravidelnou údržbou lze nejen prodloužit životnost čerpadla, nýbrž i zvýšit 
ochranu pro osoby a životní prostředí.

Kontrolu funkčnosti membránového čerpadla lze provést i měřením tlaku v 
olejové skříni:
➨	 Vyšroubujte manometr s mezikusem (vidlicový klíč vel. 17) a hadicovou koncovku 

z rozdělovací desky (výstup) a zašroubujte jej do vstupu oleje (dbejte na správné 
usazení O-kroužku).

➨ 	Vhodným vakuometrem (např. DVR 2pro) - dbejte na správnou kalibraci - by 
se měly při provozu s uzavřeným vstupním hrdlem v olejové skříni naměřit 
hodnoty tlaku menší než 25 mbar (při uzavřeném ventilu balastního plynu rotační 
šoupátkové vývěvy).

➨ 	Vyšroubujte hadicovou koncovku ze vstupu oleje a zašroubujte ji do rozdělovací 
desky. Znovu zašroubujte manometr s O-kroužkem.

NEBEZPEČÍ

VÝSTRAHA

UPOZORNĚNÍ
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Nástroje:

-	 Křížový šroubovák vel. 2
-	 Vidlicový klíč vel. 14/17
-	 Vnitřní šestihran velikost 5
-	 Klíč na membrány vel. 66

➨	 Kondenzát před zahájením údržbových prací vypusťte, aby se zabránilo 
vytečení kondenzátu ze záchytné nádoby filtru výfuku!

➨	 Vypusťte olej (viz „Výměna oleje“), aby nemohl žádný olej téct do filtru výfuku 
nebo do manometru. Před opětným uvedením do provozu olej znovu naplňte!

➨	 K údržbě položte čerpadlo na bok tak, aby hlava čerpadla, na které se má provést 
údržba, ležela nahoře. Čerpadlo vhodně podepřete nebo podložte. 

	 Pozor: Nepoškoďte filtr výfuku a manometr, neopírejte čerpadlo o filtr výfuku!

➨	 Uvolněte vidlicovým klíčem (vel. 17) převlečné matice na 
hlavách čerpadla.

➨	 Odstraňte krycí plech. K tomu křížovým šroubovákem 
vel. 2 uvolněte oba šrouby (A). Dejte pozor na ozubené 
podložky.

Membrána  ............................................................................................................................... 20639786
Ventil  ........................................................................................................................................ 20638440
Měřidlo vakua DVR 2pro .......................................................................................................... 20682906
Klíč na membrány (vel. 66)....................................................................................................... 20636554

 Čištění a kontrola hlav čerpadla

➨	 Vyšroubujte hadicový nástavec příslušného šroubení 
vidlicovým klíčem (vel. 14) 1/4 otáčky z hadice.

☞	 Nevyšroubovávejte šroubení z hlav čerpadla.
	 Při zašroubování by mohly vzniknout netěsnosti.

A
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    Rozpadové znázornění dílů čerpadlové hlavy

➨	 Ke kontrole ventilů uvolněte čtyři šrouby s válcovou 
hlavou s vnitřním šestihranem vel. 5 na hlavách čerpadla 
a sejměte víko pouzdra s vnitřní částí víka pouzdra, víky 
hlavy a ventily.

☞	 Nikdy neuvolňujte díly špičatým nebo ostrohranným 
nástrojem (šroubovák), namísto toho opatrně použijte 
gumové kladívko nebo stlačený vzduch.

➨	 Opatrně sejměte víko hlavy z víka pouzdra s vnitřní částí 
víka pouzdra. Povšimněte si polohy ventilů a vyjměte je. 

☞	 Při poškození ventily obnovte. 

☞	 Zkontrolujte membránu z hlediska poškození a příp. ji 
obnovte. 

☞	 Odstraňte případně přítomné nečistoty na příslušných 
dílech čisticími prostředky.

1

9

3
2

5

6
7

8

4
1:	 Pouzdro
2:	 Ojnice
3:	 Vymezovací podložka
4:	 Podpůrný disk membrány
5:	 Membrána
6:	 Upínací kotouč membrány se spojovacím 

šroubem se čtvercovou hlavou

7:	 Víko hlavy
8:	 Ventil
9:	 Vnitřní část víka pouzdra 

s víkem pouzdra
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 Výměna membrány

➨	 Uveďte membránu do polohy, ve které bude ležet 
vystředěně a ploše na styčné ploše otvoru tělesa.

 Montáž hlav čerpadla

➨	 Vložte novou membránu mezi upínací kotouč membrány 
se spojovacím šroubem s čtyřhrannou hlavou a podpůrný 
disk membrány. 

☞	 Pozor: Vložte membránu světlou stranou ve směru 
upínacího kotouče membrány. 

☞	 Dbejte na správnou polohu spojovacího šroubu se 
čtyřhrannou hlavou ve vedení podpůrného disku 
membrány.

➨	 Nadzvedněte ze strany membránu a opatrně ji s upínacím 
kotoučem membrány a podpůrným diskem membrány 
vsaďte do klíče na membrány. 

☞	 Zabraňte poškození membrány, nelámejte membránu 
příliš silně.

☞	 Dejte pozor na případně přítomné vymezovací podložky, 
neodstraňujte je, namontujte znovu stejný počet mezi 
podpůrným diskem membrány a ojnicí.

➨	 Sešroubujte upínací kotouč membrány, membránu, 
podpůrný disk membrány a příp. vymezovací podložky s 
ojnicí.

☞	 Optimální utahovací moment pro podpůrný disk membrány: 
6 Nm, v případě potřeby použijte momentový klíč. Nasaďte 
momentový klíč na klíč na membrány (šestihran velikosti 
6). 

	 Pozor: Nikdy nepoužívejte klíč na membrány s přídavnými 
nástroji jako např. kleště, klíč na vnitřní šestihran bez 
omezení utahovacího momentu.

➨	 Membránu opatrně na straně nadzvedněte. 
☞	 Nepoužívejte žádný špičatý nebo ostrohranný nástroj k 

nadzvednutí membrány.
➨	 Pronikněte klíčem na membrány pod membránu k 

podpůrnému disku. 
➨	 Uvolněte podpůrný disk membrány klíčem na membrány 

a spolu s membránou a upínacím kotoučem membrány 
odšroubujte.

☞	 Lze-li starou membránu od podpůrného disku membrány 
obtížně oddělit, uvolněte v benzínu nebo petroleji. 

➨	 Dejte pozor na případně přítomné vymezovací podložky 
mezi podpůrným diskem membrány a ojnicí. Držte 
vymezovací podložky každého válce odděleně, 
namontujte znovu stejný počet.

☞	 Příliš málo vymezovacích podložek: Čerpadlo nedosahuje 
konečného vakua; příliš mnoho vymezovacích podložek: 
Čerpadlo naráží, hluk.



Dokument se smí používat a distribuovat pouze v úplné a nezměněné podobě. Je výhradní odpovědností uživatele, zajistit 
platnost tohoto dokumentu s ohledem na svůj výrobek.

 Strana 32 z 40

➨	 Čtyři šrouby s válcovou hlavou s vnitřním šestihranem 
s diagonálním přesazením (např. v pořadí ➀, ➁, ➂, ➃) 
nejprve lehce dotáhněte, poté pevně utáhněte.

☞	 Neutahujte na doraz, utahovací moment: 12 Nm.

➀

➁

➂
➃

➨	 Znovu našroubujte krycí plech, dejte při tom pozor na 
ozubené podložky. Postavte čerpadlo do normální polohy.

 Montáž spojovací hadice

➨	 Zašroubujte hadicový nástavec příslušného šroubení 
vidlicovým klíčem (vel. 14) do hadice.

Montáž v pořadí opačném od demontáže. 
➨	 Namontujte víka hlavy, ventily, vnitřní část víka pouzdra a 

víko pouzdra.
☞	 Dbejte při tom na správnou polohu ventilů. Výstupní 

strana: kulatý centrický otvor pod ventilem, vstupní strana: 
ledvinovitý otvor vedle ventilu.

➨	 Otáčením za excentr pohněte ojnicí do horní úvrati 
(maximální zdvih ojnice).

☞	 Dbejte na to, aby membrána ležela vystředěně tak, aby 
byla rovnoměrně sevřená mezi pouzdrem a víkem hlavy. 

A

➨	 Převlečné matice nejprve přitáhněte rukou a poté 
vidlicovým klíčem ještě o jednu otáčku. 
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Nedosahuje-li čerpadlo uvedeného konečného tlaku:

☞	 Čerpadlo dosáhne uvedené hodnoty konečného tlaku po výměně membrány 
nebo ventilu teprve po několikahodinovém zaběhnutí. 

☞	 V případě neobvyklé tvorby hluku čerpadlo ihned vypněte a zkontrolujte polohu 
upínacích kotoučů.

Leží-li hodnoty po výměně membrány a ventilu daleko od specifikovaných hodnot a 
nedojde-li po zaběhnutí k žádné změně:
Nejprve zkontrolujte šroubení spojovacích hadic na hlavách čerpadla, příp. znovu 
zkontrolujte čerpací prostor. 

➨ 	Vyšroubujte hadicovou koncovku ze vstupu oleje a zašroubujte ji do rozdělovací 
desky. Znovu zašroubujte manometr s O-kroužkem.

 Kontrola funkčnosti membránového čerpadla

☞	 Kontrola měřením tlaku v olejové skříni.
➨	 Vyšroubujte manometr s mezikusem (vidlicový klíč vel. 17) a hadicovou koncovku 

z rozdělovací desky a zašroubujte jej do vstupu oleje (dbejte na správné usazení 
O-kroužku).

➨ 	Vhodným vakuometrem (např. DVR 2pro) - dbejte na správnou kalibraci - by 
se měly při provozu s uzavřeným vstupním hrdlem v olejové skříni naměřit 
hodnoty tlaku menší než 25 mbar (při uzavřeném ventilu balastního plynu rotační 
šoupátkové vývěvy).

➨	Údržbu hlavy čerpadla na druhé straně provádějte analogicky. 

☞	Pozor: Před uvedením čerpadla do provozu se ujistěte, že je čerpadlo naplněné 
olejem! Příp. naplňte olej (viz „Výměna oleje“).
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 Výměna filtračního článku ve filtru výfuku

➨	 Vyšroubujte vypouštěcí šroub s vnitřním šestihranem (dbejte při tom na 
O-kroužek) a vypusťte přítomný kondenzát.

➨	 Obraťte čerpadlo na stranu spínače a vyjměte záchytnou nádobu po uvolnění 
čtyř šroubů s válcovou hlavou (vnitřní šestihran vel. 5), dejte pozor na těsnicí 
kroužek.

➨	 Po uvolnění šroubu s válcovou hlavou s vnitřním šestihranem (vel. 5) ve 
středu dolní tlačné desky filtru vyjměte filtrační článek s oběma deskami filtru a 
O-kroužkem.

☞	 Filtrační článek vyčistěte nebo vyměňte. Olej a filtrační článek kontrolovaně 
zlikvidujte.

➨	 Montáž v opačném pořadí, dbejte při tom na správné usazení O-kroužku a 
těsnicího kroužku.

Rozdělovací 
blok

➨	 Vyjměte rozdělovací blok po uvolnění čtyř zápustných 
šroubů.

☞	 Zkontrolujte ventil - povšimněte si při vyjímání jeho polohy. 
Při poškození ventil obnovte.

➨	 Montáž rozdělovacího bloku v opačném pořadí.

 Kontrola přetlakového ventilu

Přetlakový ventil ....................................................................................................................... 20638836

Filtrační článek FO DN 10 ........................................................................................................ 20640187
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Oprava - Údržba - Zpětvzetí - Kalibrace

Každý podnikatel (provozovatel) nese odpovědnost za zdraví a bezpečnost svých 
zaměstnanců. Ta se vztahuje i na personál, opravu, údržbu, zpětvzetí nebo kalibraci.
Osvědčení o nezávadnosti slouží pro informaci dodavatele o možné kontaminaci 
přístrojů a tvoří podklad posouzení rizik. 
U přístrojů, které byly v kontaktu s biologickými látkami rizikové skupiny 2, 
kontaktujte bezpodmínečně servis VACUUBRAND, než přístroj odešlete. 
Tyto přístroje musí uživatel před odesláním zcela rozebrat a dekontaminovat. 
Nezasílejte přístroje, které byly v kontaktu s biologickými látkami rizikové 
skupiny 3 nebo 4. Tyto přístroje nelze kontrolovat, udržovat ani opravovat. 
Kvůli zbytkovému riziku se ani dekontaminované přístroje nesmějí společnosti 
VACUUBRAND zasílat. 
Pro práci na místě platí stejná ustanovení.

Bez předložení kompletně vyplněného osvědčení o nezávadnosti není možná 
údržba, oprava, zpětvzetí ani kalibrace. Zaslané přístroje budou příp. odmítnuty. 
Zašlete kopii osvědčení o nezávadnosti předem společnosti VACUUBRAND, aby 
byla informace k dispozici před příchodem přístroje. Přiložte originál k přepravním 
dokumentům.

Odstraňte z přístroje všechny součásti, které nejsou originálními součástmi 
VACUUBRAND. Společnost VACUUBRAND nepřebírá žádnou odpovědnost za 
chybějící nebo poškozené součásti, které nejsou originálními díly. 
Vyprázdněte z přístroje zcela provozní prostředky a zbavte jej zbytků z procesu. 
Dekontaminujte přístroj.
Uzavřete vzduchotěsně všechny otvory přístroje, zvláště při používání zdraví 
ohrožujících látek. 
Přesný popis závady a podmínek používání usnadní rychlou a hospodárnou opravu.
Nepřejete-li si na základě předběžného rozpočtu nákladů opravu provést, zašleme 
příp. přístroj demontovaný a nevyplaceně zpět.
V mnoha případech je potřebné vyčištění přístroje, aby bylo možné provést opravu. 
Toto čištění provedeme ekologicky na vodní bázi. Při tom může působením mycího 
prostředku, ultrazvuku a mechanického namáhání dojít k poškození laku. Uveďte 
v osvědčení o nezávadnosti, zda si přejete přelakování nebo výměnu opticky již 
nevyhovujících dílů na vaše náklady.

Zaslání přístroje
Zabalte bezpečně přístroj, vyžádejte si příp. originální obal oproti vyúčtování.
Označte kompletně zásilku.
Přiložte k zásilce Osvědčení o nezávadnosti.
Informujte dopravce o nebezpečnosti zásilky, je-li to předepsáno.

Sešrotování a likvidace
Rostoucí ekologické uvědomění a zostřené předpisy činí řádné sešrotování 
a  likvidaci již neupotřebitelného a neopravitelného přístroje nezbytně nutnými. 
Můžete nás zmocnit, abychom na vaše náklady přístroj řádně zlikvidovali. Jinak vám 
přístroj zašleme na vaše náklady zpět.

DŮLEŽITÉ

https://www.vacuubrand.com/context/other_documents/Unbedenklichkeitsbescheinigung.pdf


Dokument se smí používat a distribuovat pouze v úplné a nezměněné podobě. Je výhradní odpovědností uživatele, zajistit 
platnost tohoto dokumentu s ohledem na svůj výrobek.

 Strana 36 z 40

ES prohlášení o shodě pro stroje
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Výrobce:

VACUUBRAND GMBH + CO KGVACUUBRAND GMBH + CO KG
Alfred‑Zippe‑Str. 4Alfred‑Zippe‑Str. 4
97877 Wertheim97877 Wertheim
GERMANYGERMANY

Tel.:
Centrála:	 +49 9342 808‑0
Prodej:	 +49 9342 808‑5550
Servis:	 +49 9342 808‑5660

Fax:	 +49 9342 808‑5555
E‑mail:	 info@vacuubrand.com
Web:	 www.vacuubrand.com
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